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Slchertoeltarqeln 
- Waffe stets als geladen und unge­

sichert (leuert>erelt) betrachten, 
bis sich der Sc:hOtie pe,sönll.ch 
durch Entladen vom Gegenteil 
Obeneugt hat. 

- Waffe nie geladen Im Holster 
tragen. 

- Waffe Immer erst unmittelbar vor 
Gebrauch loden. 

- Waffe erst unmittelbar vor dem 
Sc:hiessen entslchem. 

- Nur Im Fachhandel erhliltliche
Munition verwenden�

- Nur Munition verwenden, die dem 
Kaliber der Waffe entspricht. 

- Bei allen Handhabungen Waffe i n
eine sichere Richtung halten.

- Nichts anvisieren, worauf nicht
geschossen werden soll.

- Abzuglinger erst an den Abzug
legen, wenn das Zfel anvisiert isl

- Waffe und Munition separat und
unter Verschluss aufbewahren.

- Waffe nie unbeaufslchtigt liegen
lassen und vor dem Zugriff durch
Ki�r ,chOtzen.
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Slcherheltaregeln 
- Waffe stets als geladen und unge­

sichert (feuerberelt) betrachten,
bis sich der SchOtte persönlich
durch Entladen vom Gegenteil
überzeugt hat.

- Waffe nie geladen Im Holster
trllgan.

- Waffe Immer erst unmittelbar vor
Gebrauc:h laden.

- Waffe enst unmittelbar vor dem
Schiessen entsichern.

- Nur im Fachhandel orhlltllche
Munition verwenden.

- Nur Munition verwenden, die dem
Kaliber der Waffe entspricht.

- Bel allen Handhabungen Waffe In
eine sichere Richtung hellen.

- Nichts anvisieren, worauf nicht
geschossen werden soll.

- Abzugflnger erst an den Abzug
legen, wenn das Zlel anvisiert Ist.

- Waffe und Munition separat und
unter Verschluss aufbewahren.

- Waffe nie unbeaufslchtlgt liegen
lassen und vor dem Zugriff durch
Kinder schOtten.
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Allgemelne Beschreibung derWaffe 

AIS Produkt cre, IMgJahrigen SIG•Erfah· 
rung In Konstruktion und Fertigung von 
WaffenlSI dfeSIG P,stoleP210elneFaust• 
leue,wnlfe höchstor Ouolilat. 

Die vlelfäJ1Igen AusrOstmöglichkeiten 
machen d,e SIG P 210 zu ein...-Wafle, die 
allen Ansprilchen elnos SponSGhOtten 
enispncht. 

Die SIG Pisto!e P 210 iSI e,n mechanisch 
vemegelter Rucl<SIOSSlader. Nach jedem 
Schi.Iss w,rd automalJScil nachgeladen. 
Nach dem le1ztan Schuss bletbt der Ver­
schluss ,n geolfneter SteDung gefangen. 

o.e SlG P 210 ist ,m Kal,ber9 mm oder 
7 .65 mm Parabellum emattlich, kann abef 
auch emfach auf Kaliber .221.r. umgebaut 
werden. Sie hat einen Normal• oder einen 
Sportabzug Der Sportabzug zeichne! sich 
ausdurChklelner8$Abzuggew,chl,kurzen 
Abzugweg und Abzugstopp. 



General descriptlon of tlle gun 

The SfG pistoJ P 2 t O whlch ln�arporaies 
many years of ex.perlen c-e In the oesJgn 
and msnufecture of weiapons, is a top-, 
quallty hanc:Jgun. 

Beca.use of lts versarife opllonal equlp­
mtinF, theSJG P210fsa gun thatmeetsl!lll 
req1.1kemenls of a mark.sman. 

The SIG p1s101P2101s s mechamcal/y 
foc;kw rocorl�vp,mited gun thst ls 
refoari9d automalfcaJJy aller each shol. 
After thB last s-hot has befm firc!d the slide 
1s rarained In the open pos1tion. 

The SIG P 21 D 1s BltailabJe in the calibets 
9 mm and 7,65 mm parabel/um but it can 
alsa b8 maclf/y con"'611ad lO caliber .221, r. 
lt is avaflabfe wilh a staruiard or targe trig­
ger. Tha tsrgat rlgger h8S a Jowe, tr1gger 
pt1/I 11oighr, a shorli3r trlm,w traveJ, and a 
i.,Jgger stop. 

Deserlption gem:era e de l'anne 

Frull de l'e:11,pertence de longues annees 
de la maison SIG dan::l, Ja c0t1s rucUcm et la 
fabricaUon d 'amms, le pistoret SIG P 2 O 
esl une:arn,e de poing de s gr;ande q ..a­
lllit 

Las oplmos multiples ront de la SIG P 2"1 O 
une arme s.itfs1aisan a to t !es e>1i• 
gerices du t reur sp:,ort!J. 

La plstolat SIG 21 O rcni.tionne par recul de 
la culasse e verroulllage rnecsmql.l.8 dB 
celle-ci. Apres chaque coup l'arme est 
rec:harg.ee autormrtlquernern. le dem e< 
coup Lire. !a oolasse reste en posltion 
ou11erte. 

LaSIG P 210estcbtenab eencal,bre9 cu

7.85 mm Paraböllum. rnais eile peut litr.a 
convert a racl lement au callbre .22 L r. Sie 
dtsp,0.se o'une d l nte nomiat ou d'un 
dete.nte spoMJ11e. La delente sportive est 
caracten"e. paf une re.sf.stance plus faible, 
par une oourse rocMw e p.ar un poin 
d'ar�t 

OescnpcJ61,1 general det arma 

Lap,stoJaS/GP210, aamapraductode la 
larga expe.rler,cia d SfG en fa con s!t1Jc-­
ci'6n y fabricaci6n dearmas. es un am'la de 
fuego de primerlsima aal{dad. 

Por sus variad.is posib/Jiaaoos de equi­
pami nto, fa SlG P 210 es un arma q1.1e 
re!iponde a adas las f»Cigsnctas del tlmdor 
deportivo. 

LB pisto!.a SIG P 210 &s un arma dß carga 
de refroceso am acemJj;J.mf!Mlto moo.i­
nlco. ,EI a,ma se recarga automaticamente 
crespuf!s de cada disparo. DssptJ del 
üllJmo tiro, -eJ c9J'r0/o se detlene y perms• 
neoo en posfcion ablerte. 

l.a SfG P210e fsteen oollbteB'mmo 7,65 
mm Parabellum, aunquEJ tambitm puede 
adapt8t'S8 p.era ca.llbre .221. r. Estä equl­
pooa ctm d� rador normal o de,:;ortivo. 
Esre se caracteriz.a parpeso fedur,Jdo, 
carre.ra oorta y retenedor. 
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SIG Plato4e P 210-2 
B,ldC 
Die attapaz,e,fllhige. p,elsgunstige waffe 
m.t sandgestraMarOberftäche und 
normalem AbZIJlj 

SIO Plttolt P 210-5 
BtldO 
Die hoehp,ulSe Sportwaffe mtt vetlällge<-
1em Lauf, M1krome10<Vlsien.mg, lange( 
Visier1Wli9 und Spo,tabzug. 

SIG Pistole P 210-8 
BBdE 
Die Allzweckwaffe mil sandgestrahtter 
Oberflilone und Sportabzug 



SJG Fi'Stol P 210 2 
Figumc 
The rogg�, aconomlcaI gun with maue 
rin „h and slandard tn9ger. 

SIG P:istol P 210-5 
FlguraD 
The h1gh-precis1an sponmg prStoJ w1!h 
aitrended b8IDJ:I, microme'ter slghrs. Jong 
Un of sight, and lSJllet lrlgger. 

SIG Pistol P 210-6 
Rgurac 
The general purpose 91.m with matfe finlsh 
and target tnggeT. 

Pistol t SIG P 210�2 
FigureC 
Anne robuste avanlageuse, l1nrtlon sablee 
13\ dh nta nonnel 

Pisto et SIG P 210:--5 
Figure D 
Atme de Sporl t�es precise avec canon 
llonge, dlspositff de mlra mJcrametriqu 

longue bgna de mlre et dililen sportive. 

pj mTet SIG P 210-6 
FigureE 
Arme 1.miver.&ette, n ioo sableeet d�ten te 
sponive. 

Plstola SIG P 210-2 
Figura C 
EI arma: robusta y 8CQnömica con supenr­
cia sopfada can cho1Tode arena y rJfw)�rn­
dar nort11lll. 

Pi tola SIG P' 210-5 
FlgumD 
E1 amia deporlt11a oe alta p,ecisla„ con 
cm'lon mlis: (Mga, siza micmmetrlca, ltnes 
de mfra ia,ga y dispatadord portfvo. 

Plstol,a SIG P 210-6 
FigUJa E' 
6' rma pa,-a �do usa con superficfe so­

plada oon chom, de arer:1a y disparodor 
deportiWJ. 
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Hauptmerkmale 

Unvergleichliche Prilzlalon 

- dufch lange Filhrungsb3hnen an 1/e<· 
sehluss und Griffstuck;

- du«:h spi<llfrele Vemegelung zw,schen 
Laut und Venlchloss. 

- du«:h günstige Schwerpunktlage;

- durch her.,0<r&gende Abzugcharak•
1ens1ik;

- dank einer Steuerkur.,e, die garantiert,
dass keine ous der Schussachso
fallende Bewegung entsteht. solange 
Sieh das GeschOSS im Laul belindel. 

Elnfocher Unterhalt 

- da d,e Zerlegung ev,fach ,s\ und ohne
Werkzeug durchgefuhrt werden kam;

- da die geSChlossene Kons1ruktlon die
Waffe weitgehend vor Verschmutzung
sd,ützt



M11/n featuras Caracteres distinc:t!fs Caracterlstlcas prlnclpales 

lncomparable accurscy Pr6clslon lncompareble lnlgualable ,,.,,..,1st6n 2 

- through tong guid9 grooves on lhe slids - gräce aux guldages allonges da 1a - por sus IB'fJSS gulss en eJ cerrojo y /11 
3 snd the lrame; culasse et de la carcasse; srmadurs,

- through poslllve tock:Ing berween barrol - gräce au verroulllage sans jeu entre le - por su ocerrofsmtemo sln Juego entre el

4 snds/lde: canon et 1a cutasse; ca/16n y el csrrojo, 

- thtough fsWJflJb/e placement of the - Qläce a 1a postlon avan1ageuse du - portaposic/6nldealdelcenrrodegrave-
centor of gra\1/ry; centre de gravrt6; clad.

5 
- thrOUgflOUlstanding JnggercllaraCUlnS· - grii<;e aux �6n$t,qUeS remarqua- - por Iss extnJM[� W!l!(;fe,fsr,ca$ 

IJC; bles de 1a det81tte: de su d,span,dat, 6 
- beeauso of a COIITIOI cam that ensures - grace ä una came garantissant - por ta wva que garan- qtJ& no ss pro-

that openlng of the acoon does not l'abseoce de mouvementa, en clehors duzcan movlmientos descendien/o, de/
occur un//1 III& projecU/e leaves the de l'axe de Ur. tanl que la p,ojectile est eje clo t,ro mlentras haya un proyectil en 7 
barrel, dans le canon. elcsMn.

Slmple malntenance Entretien faclle 5enclllo mantenlm/ento 8 
- because disassembly 1s easy and - car le demontage est simple et il peut - pues SB pu«le desmontar facilmente

requlrn no tools; etre effectu6 sans OUldS; sln necesidad de herramientas,

- because tne cJosad design 1arge1y - car ta consuucuon termee de t'anne 1a - P<MSSUccnsttvca6ncerradalaprotege
pro/tlCIS lhe gun from COIIIS/lllnabon. protege elfocacement contre 1a satete. amp/larnente de /a suciedad. 
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Bnwandlreie Slchomett 
Der Sicherungshobel blockiert In 
geslch8111er Stellung •S• d,e Abzugschlene 
tl) und clendamll 11811MdenenAbzug l2), 
Ooe Ma9azinsicherung druci<t d,e 
Abzugscnle<1e (1) abwilns, wenn das 
Magazin (3) herausgonomman wlrd, 
Dadurch wird dle Abzugsehiane von der 
Abzug,tange (4) getrlMI. und der 
Schlaghammer CSJ kann n,cJ,i ru�t 
werden 
Als Sicherung bei unvollständiger Ver­
riegelung drückt dB$ Vetschit.tssstOck (6) 
<fle Abzugsehlene (1) nach uoten, SOiange 
es nicht lf> de.- VO<dorsten EndstOllUng ost. 
Dadurch Wird die Abruglunk11on unterbro­
chen. 
Der Sohl"{lhammer (5) hat eine zweite 
Rl!$te als Siche�IWaste. WiR:l der 
Schlaghammer von Hand g&Sj)aMI und 
en191eiIeI dieser, bewr er von der Haupt­
raste gefangen wird, langt Ihn die Slcher­
heltsraste. 
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Op ·ons muttlptM 

PZID4 
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� 1:ICI rnm • 

oocanon 150 mm (llmm F'.l 
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18C mm �mm F',) 
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r� •Uf lyPI -S- (8 P',l 

Chi narmnl • 
spki,11l�caltt,(j · .221 r :'.J 
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�de/ ,:w rlifr1 ' ,, 
Qllkln 150 mm l'Jl mmP.) 0 • 

150mm (PmmP. 

171murnr:.d9p� 
180 mm (9mm P.) 0 0 

R e _, • • 
�dar li))o S-p!r(Hai,\iinr.221.�. 0 0 n 

M.m11'/o rll(llma/ • • 
�pao!r::ä/iDm.221 � r' [; □ 
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Zub hör 

B11dA 

• Emste ung etc.

feder und Maga• 
P 210-Griftslüo. 

mo ystem ist mit Nor-
mar-, . lkrcm tervtsieru:ng 
rh tllleh. Dia FunkUondesSyslerns, !com-

b1nlert ervlslerung, kann nur 
mit m lschlaghammer gewähr-
t 1 1 l 

811dC 

9·mmode 

echsel1 

menm,tdem 
chlussml1 

le Waffe nach 
elnschiessen, 



Accessories 

lnstructlon for assembly, ad/uscmenc, etc.: 
refer to pages 42-47 

Syst11m <:allber .22 /,r, 
RgureA 
Thasystem forcallber .221.r. lscomprlsed 
of the sllde. barre/, reco,I spring, and 
ma_gazlne. lt can be mounted on sny 
S/G P 210 frem8. The system is avallable 
wllh stanclarcl, CQ/ltrost t:Jr mlcrometer 
slghts. When combined w1th mlcrometer 
sights, the funclion of lhe system can only 
be guaranteed In confunction wflh the 
spec/al hammer. 

Kit for conversfon to calib8r 9 mm or 
7,65 mm parabellum 
F/gureB 
Thls conversfoo k,t /s compr/sed of the 
ban-el and r eco/1 spring. lt permlts change 
of the pistol caliber by means of a faw 
slmp/e manlpulatlons. 

FlgureC 
/f the shooter uses a supp/6mentary sbde 
with sepa,aI9 sights In conjunction with 
the copve,sion kil, it w/11 not be necessary 
10 sight in the gun each time. 

Accessoires 

lnstruc5ons de mOMtage, reglage, etc., 
1t0lr pages 42-47 

Converslon calibrt1 .22 l,r, 
Flgure A 
La conversion au callbte .22 l.r. se com­

pose de culasse, eanon, ressort recupera­
teur et chargeur.11 peut se monter sur toute 
cereasse SIG P 210. Le systeme est dispo­
nible avec disposltil de mlre nonnal, ä con• 
traste ou mlcrometrique. Le lonctionne­
ment du systeme combine avec le dlspos,­
til de mire mlcrometrlque peut ätre assure 
unlquement par l'emplol du chien speclal. 

Converslon au calibre 9 mm 
ou 7,65 mm Parabellum 
A9ureB 
Laconverslon se composedu canon etdu 
ressort recuperateu,. La callbre du pistolet 
peut etre modifie par quelques manipula• 
tlons simples. 
FlgureC 
Si le Ureur emploie avec le converslon une 
culasse supplemenleire avec un dlspositil 
de mire propre, II ne devra pas regler le tir 
apres cllaque modlllcatlon. 

Accesorios 

lndlcacJones para 9/ montaje, regulacion. 
etc. ver pägfnas 42-47 

Sflititma Calil1re ,22 l.r, 
FlguraA 
E!l sfstema para caht>re .22 u. esta Tn• 
tegrado por cerrojo, canon, resone recu­
perador y cargador. Puede montarse 
sobre cualquier armadura SIG P 21 O. EI 
slstema estu equipaclo con vflior no,ma/, 
de contraste o mlcrometrlco. E!l fuooona­
miento de/ sistema combinado con visor 
mlcrometrlco solo puede garantlzsrse con 
el marti/lo espec/a/. 

Juego de p/ezas de adaptsci6n p.ara 
calibre 9 mm o 7,65 mm Parabellum 
RguraB 
E!l juego de plezas de adaptaci6n estlf for­
mado por caildn y resorte recupen,dor y 
permite modiffcar et calfbre de/ 8/ITla facil­
mente. 

F',guraC 
Siel tiradoruti/1zajunto con et juego de 
piezas de adaptaci6n un cerrojo suple­
mentarfo con 11/sor proplo. non debenl 
probarse el arma cada vez despues de la
adsptacl6n. 
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Vi rl ngener Lei.II 
BUdO 
- 150 mm (Kali

ISO

euf nem Kc 
d durc-h verlang 
oescnassene P ht. 

Vh11ieru11g'.&n 
BUdE 

Norm lv oomg Ul 
- K011tms1vis1erung (III

om&li!n"51li!nl n III� 

•mt1U1c:1orts1Ch be·m 



& ndedb rrol 
FrguroD 
- 50mm 9mm 
- 50mm 9 '°'

- 180mm 9mmpa 
en ed 
base(J) .. Th fSJg 

extended and tne cy m mnnuat 
isfnoeased 

re,comm ro 1ha rro,., signr 
groolle wrth ths speccl I cover prece 

si9ht 

Sgh 
Figu E 
- Slllndard 
- Con ras1 nts (IQ
- .f,c,omer sig rmJ
Th lfna of 
confunc 

rr lisaol)•
thm omer 

C no, lo e

reD 
50rnm mmP r bell m) 
50 mm mm pcur prof Wes 

- 80mm mmP 

ue,ce 

g � 

n 
spkiale. 

Di po,s1 de m,r 
·1 ure E 

Pcur tou
uldQns 

obtenus. 

de 
de
de

du 

ätr 

Cadön ,wo
Agurs D 
- t50 m(! !br Sm Parabellum)
- 150 mm (cal 9 mm para

mu , an6S de plomo) 
- T BD mm (caf1 ,e 9 mm f1araoollurn)
ei:::a.non .ugor elpuntoaemJ m
un sopc,re (2}. La lmea d, mi,a 
/afgo y umen f la pi , sion 
ma 
Se , I r nura rJ, punro 
de_ ..,,..._..... n con la pi recu-

La a con cai16n largo 
s6la lfJ.SOf microm rrico. 

Viso 
Fi9u E
- IIIS nom-.a/ {J 
- SOT de contr.iste (W 
- vfsormlcromernco /III) 
L.a · de sea 12mmcane4 
alza micmm t a. 

Pai todos ten ,-.,untcs d 
m d d!S 
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Schliessleder Typ .S• 
Bel der Veiwendung von extrern starker 
9-rnm-Munitlon empfehlen wir, die
Schliessfeder •S• einzubauen.

Griff schalen 
- Kunststoff
- Hol2'.geölt
- Holz lackiert

Magazine 
- für Kaliber 9 mrn und 7 .65 mm

Parabellum
- IOr Kaliber .22 1.r. 

Kornschieber 
BildF 
- !Or Kaliber9 mm und 7,65 mm 

Parabellum, normale Lauflänge
- rür Kaliber .221.r. 

Putneug 
mr Jedes Kaliber 

Pistolenkoffer 
BildG
Der Pistolenkoller Ist praxisgerecht und 
formschön. Die einzelnen Fächer bieten 
Platz lilr Walle, ZUsatzsyslem. Reserve­
magazine, Putzzeug, Koms.chleber, 
GehÖ<'SChutz, Waffenspray, Magazlllfüller, 
Munition und Scheibenbilde<. 



RB'Co/1 spring type •s•· Ressort recuperateur type •S• Resorte recuperador tfpo •S• 
lf extremely powerful 9 mm ammun/tlon is SI l'on emplole de la munitlon de 9 mm tres Si se empfea municlon de 9 mm extrema• 
used, we recommend instal/ation of the pulssanle, nous reoommandons le mon- dsmente gruesa, recomendamos montar 
recoli spring type •s• tage du ressort reouperateur •S•. el resorte recuperador •S•.

Grip plates Plaquettes de crosse Cachas 
- p/astic - en meliere plastique - de mat8"81 plast,co
- wood. olled - en bols hulli, - de madeta tratada al acelte

3- wood, lacquered - en bois laque - de madera bamizada

Magazines Chargeurs Cargadores 
4 - for caliber 9 mm and 7,65 mm - pour calibre9mmet 7,65mm - para ca//bre 9 mm y 7,65 mm

parabellum Parabellum Parabel/um 
- for caliber .22 /. r. - pour calibre .22 l.r. - para callbre .221.r.

5 
FrQnl s/ght push11r Pousse•guldon ComJders da/ punlo de mlra

6 FigureF FlgureF Figura F 
- for caliber 9 mm and 7,65 mm - pour callbre 9 mm et 7,65 mm - paracalibre9mmy7,65mm

parebellum. standatd baffel length Parabellum, canon de longueur nonnale Parabel/um, longilud de canon normal
- for caliber .221. r. - pour callb<e .22 l.r. - para calibre .22 J.r.

7 
Clean/ng klt Necessaire de ne'ttoyage UU/es de 1/mp/eza 

8 for each caJ,ber pour toul callbte para cuatquier calibre 

Carry/ng caso Coffret pour plslolet Matetfn de Ja plslola 

9 FigureG FlgureG FlguraG 
Tue carrying esse ls nor only elegant but Le coffret pour pistolet est pratique et EI matetin de la pisto/a es practico y e/e-
alsc practfcal. Th6 Individual compart- elegant. Les dlfferents oompartlments gante. Losdislinloscompsrtimlootos tienen 

10 ments accommodata thegun, supplemen• peuvent loger l'arme. 1a converslon, des espaclo para colocarel arma. los sistemas 
tary sys'tem, spare magazine, cleanlng /clt, chargeurs de reserve. le necessalre de de adsptac/6n, e/ cargadar de reservs, los 
front sight pusher, ear plugs. gun spray, nettoyage, le pousse-guldon, 1a casqua utlles de /impt:.aza, /a cOffedera de/ punco 
magszine /oader, arnmunltfon, and targe1 anttbrutt, le spray. l'appareit de remplis• de mlra. los pr.otectares de o/dos, el sprey, 
psttems. sage pour chargeur, de la munilion et la eJ disposit/va de carga. Ja mun/clon y los 

cible tiree lors de l'essa:1 de l'erme. bl/1/ICOS. 
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i. chnisch O · n

Wa entyp P210~2 

aliber 9mmP. l 7,6:5mmP.

GesamlJangtJ e 25mm 

Lnu 120mm 

Orallänge 250mm 

Anzah!Zuga 6 1 � 
eng . i 910g o n.eMag n 8 Sg 

Ge,,. ctd Mag,ru1n S.5g 

Abzugge eh ca lBgjtBN 

Abzugw� �mm 

Magazlolnh lt 8 

Mundungse er 1 • tJoule] 470J l 420J

Vi�-·'!:11� 164 

Mil c1t1r M lkmmat rvl I nmg v n c;r, if:I Visiert, 
• \lom MunrllOl'I J brikatabnänglg.
1i ctmt.sche Md run"eo vcrbehal ( n.

P 210�5 

9mmP. 

2-!5 m 

t5Dmm 

250mm 

6 

9609 

85g 

1 5 g 
15 l

,B-2.0mm 

8 

490J 

202mm 

um 12mm • 

P,21 D-6 

9mmP. 7,65rr,mP'. 

2 5mm 

120mm 

250mm 

6 

8 5g 910 

85g 

1.5kg(15N) 

1,8-2,0mm 

a 

470J 420J 

64mm 

Training 

.22 l.r. 

2 Sm 

12am 

450mm 

6 

S45g 

9Sg 

i30J 

164mm 

tem 



Teclmlcal dam 

Pisrol!ype P210·2 P21fr5 P210-8 

CeNber 9mmP. 7.65mmP. 9mmP 9mmP. 7.&mmP. 

Ovsrall length of g1.1n 215mm 245mm 21Smm 

Bsff91 JengUl 120mm 150mm 120mm 

Rlfllng f,mgth 250mm 250mm 250mm 

No. otrlflrn9s 6 4 6 6 4 

Gunwefght 
witho11t msgazlnB 895g 910g 9(J(}g B9Sy 91Dg 

M<1gazine welght 85g 85g 85g 

Triggerpull weight approx. 1.Bkg(HJN' 1.5kg 1.5kg(15N) 
(15N) 

Triggeir-tm11el �mm ?.8-2.0mm 1.8-2.0mm 

Magazine c-apacJiy s 8 8 

Muzzle ena19y· (Jauta) 470J 420J 49QJ 410J 42(JJ 

Lenglh af sigfU llne 164mm 202mm 164mm 

The tlne ots!ght ts extended' tiy 12 mm Wl'len m C{(]{flf!ier syhrs am lnstBlfed. 
• DepemJs on make of ammunlrion.
Subjed ro UdilliCSI chunge&,

'Ti'alning sy.stem 

.22J.r. 

2ffimm 

120mm 

'450mm 

6 

845g 

95g 

B 

130J 

164mm 
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Don ees chnlq-u 

VPed l'a,me P2 0-2 

Galtbm 9mmP. 

Longueur du 0011.on 

6 

1 S95g

P210-5 

7,65mmP. 9mm 

215mm 

120mm 

910g 

mm 

245n,m 

150mm 

250mm 

6 

960g 

85g 

1,5 kg 
(15 N) 

1,8-2,0rnm 

le cfü;;?os f d mir mlcromM.riquf! proloog 1 lign de mire de 12 mm. 
• Elle depen I munillon. 
Modfüc aticms toohnlqu&s rese!"lleeS.. 

P2 Q..6 

9mmP. 7,65mmP. .221.r. 

215mm 

120mm 120mm 

450mm 

6 6 

845g 

951ii1 

1,8-2,Omm 

B 8 

-470J 3QJ 

mm 



Datas tecnlcos 

Tipodcnuma P2i0-2 P210·5 

Calrbl'G' 9mmP. 7.65mmP. 9mmP. 

L.Btgo total del Btma 2'1Smm 245mm 

Longit.ud del cation 120mm 160mm 

Pawdel rayacro 250mm 250mm 

Numero da rayas 6 4 6 

Pasodelarma 
ncargadOI' 895g 9109 960g 

Pesadelcargador 85g 85g 

Pesoapf{))(. del dfspa,ador 1,Bkg(IBN} 1,5kg 
(15N) 

Garmra· del disparador 4mm 1,8-2,0mm 

Cspaeldlddm rmrgadm' 8 8 

f:nergfa oo Ja baca" (Joule) 70J 420J 490J 

t.cwgitud de mlra rn4mm 202mm 

Gon el vfsor micrormitrfco la Jongitud dB mira ss 12 mm me.yor. 
• Segun ripo c/6 munici6n.
Datos toolllcos StJjetos s pt:JSlbfes modlllceclones_

P2W·B 

9mmP. 7,6-smmP. 

215mm 

120mm 

250mm 

6 .1\1 

8959 91Dg 

85g 

1,5kg(15N) 

1.8-2,0mm 

8 

470J 420J 

164mm 

s/Sl. deen:lrenam. 

.221.r. 

215mm 

120mm 

45Dmm 

8 

845g 

9Sg

B 

13DJ 

164mm 
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Handhabung der Waffe 

W1ehti9e Hinweise zur 
Waffenhandhabung: 
• Veo-wenden Sie nur ,m Fachhandel

emahJIClie Muni1,on und solche. die
dom Kaliber der Walle entsprichL

• Be, alten ManIpulahonen lest die Waffe in
eine sichere Ri<:hu.ng zu halten. 

• ßej den Waflenhandhlll)ungen soll der
A.bzugflngor nichl aur dem Abzug
liegen.

• Laden Sie die Watre nurunmlltelbarvor
dem Sciilessen.

• Slchem Sie die Wafre unm,uelbarnach
dom Sc'11essen.

• Vergessen Sie nlch1, die Waffe nach
dem Sch•essen zu enUaden.

Magazin fOllen 
türKaltber9mmund7,65mmParabeaum; 
• Pavone am Geechoss lassen und auf 

den Zubnnger. nahe an clJB Magam,,
hppen logen.

• PalJtlne nach un1en drucken und nach
hinten SChleben 

FOrsehnelles und müheloses Fullen Maga­
Zlnluller ve,wenden. 



Handllng of the gun 

lmportsnt lnformatlon conc11mlng 
gun hand/lng: 
e USII onty commerclally 11valla.ble Bm· 

munrtion of the typa that tr111tohes the 
Cllliber of the gun. 

• Always po,nr the gun In a safe direcbon
durlt>g BH manipulaoons.

• Oo not rest your fittgef on the tngger
whlle handlmg the gun.

• Load the gun on/y lmmedlerety prior ro
(/,& shooting exerc/se.

• Apply the safety lmmedllllo/y alter the 
Shootrng liXtKcisa.

• Oo not forger 10 unload the (100 aflßr
rtr. shoot,ng exen:is<,

Losding the magazlne 
lorca/1oer9 mm and 7,65 mm pal'8beltum: 
• HoldCllrtridgebylhe profelcblsendp/sce

lt on the foltower, ctose to tho follower
guldes.

• Ptlshcat111dged<Ywnwatdendbacl<·
ward

Usemagaz,necharger '°' quiek and easy 
IOOd,ng. 

Manlement de l'arme 

Recommandatlons lmportontes ayant 
trall au manlement de l'orme: 
• N'employer que de le mun,tion p,ove­

nam du commerce speclal•M et 1run
ca1,brec;orrespondant6ceMderenne.

• Lors de toute m1111JpU1a11on. l'anne doit
Aue d!ngee dans une dtrecllOO süre.

• Lors de toutes les manlpulahons: pas
de dOlgt sur 1a detente.

• No charger l'arme qu·Imme<1iatemen1
avant le Ur.

• Assut'8C' !'arme ,mmedlatement apres te
hr.

• Ne pas oubller de dechatger l'arme
�lehr.

Rempllssaga du chargour 
Cahbres 9 mm et 7,65 mm Parabellum: 
• Sa1slr la cartouche sur le projectile et la

pteeer sur le po<Jrvoyeur. 6 c:6te des
1/Wres du chargeur

• Enfoncer en bas 1a cattouelle et la gt ls·
ser vors l'arriäre

L'emploi d'un apparesl de rempl,ssage 
poor chatgeur �e et facj1,ta ropera-
1100 

Manejo de/ arma 

Recomendaclonas /mportsntos pam el 
buon manejo de/ arma: 
• Ut1//zar solo munfc/ones adqu,rtdas en

-®S especialaados y equetlas 
que conespondan a1 ca/,/,ra de/ anna.

• Nrnan,pularelarma. colocarla s,emp,e
llfl1'0$ia6n segura.

• Al manlpufar el arma no dejar nunca et
dedo soorv el disparado,. 

• C8rgar elarma inmediatamenteantes
del uso.

• Asegurar el arma lnmed/ilramente des·
pu(isded�.

• No oMdar de� el BftnS
d/l$pU6s de/ USO.

Uenado de/ cargador 
Para calibre 9 mm y 7.65 mm Parabellum: 
• Tomsr al cartucho por el proyectll y

colocarlo sobre el elevado, Jun10 a los
labios de/ cargador.

• Presionar el carllJcho hacls •� y
«npu/arlo hacJa arras

Paracarganlptdaysenctlfa. utdJZßrdispo­
s,t,vo de ca,ga. 
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FürKallber .22I.r.: 
BlldB 
• Magazin mit der linken Hand fassen.

• Mil dem Daumen Ladekn,qpf �9 wu;1
hlnunterdrücken, dass für die Pa1rone
genOgend Raum Im Magazin en1s1eht

• Patrone mi1 der rechten Hand am 

Geschoss fassen.
• Patrone ins Magazin einführen und 

lallen lassen.

BlldC 
• Die le1%1e Patrone leicht zwischen den

federnden Lippen eindrOci<en.



For ca/lber .22I.r.: 
FigureB 
• Grip magazlne with your left hand.
• With your thumb push the follower

butfon down to lhe point where sufflclent
space becomes avai/ab/e In rhe maga­
zlne.

• Holdthecanrfdgeby rheprojectflewilh
your right hand.

• Insert cartrldge lnto rhe magazine snd
/et IL drop In place.

FigureC
• Ligl!lly press the Isst cartrldge in 

between the y/eldlng fee<fer guldes.

Calibre .221.r.: 
Figura B 
• Tenlr le chargeur de la maln gauche.
• Abalsser. avec le pouce, le bouton de

cMrgement,Jus,qu'�faire, danSlechar­
geur, assez de p1ace pour la cartouche.

• Saisir la cartouche avec la maln drorte.
sur le projectile.

• lntroduire et leisser 1omber la cartouche
dans le chargeur.

FlgureC 
e Enfoncer la demiere cartouche legllfe­

menl entre les levres etastlques. 

P8facahbre .221.r.: 
FiguraB 
• Tomar el cargador con ta mano

tzquierda.
• Pres/onarhacia aba]oel boton de carga

con et pulgar, hasta que hsys espsc/o
suf,cleme para el canucho en el carga­
dor.

• Tomsr et cartvcho por el proyectil con
la msno derecha

• lntroduclr los cartuchos eri el ca,yador
y dejarlos caer. 

Figura C 
• Pres,onar tevemente el ultimo cartucho

entre los /ablas eiasr/cos.
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BlldD 

■ S,chern-

,. 

nnt und 
il"lgeJührt 
ert. 

• :-iirlrlnt'1'1nft<:;n<� •. 

. 

• 

• i -

• Vor dam sstellung 
Waffe ent 6). 

WGnn clfe Tm Zlelpun t 
ntsprici1 ka orrigiert. 

den (doi!Zli 



Loadlng 
Figum D 
• App/y safety-safety Jever In posltion

·s·.

• Insert fu/1 magazlne and check /hat lt ls
proper/y engaged.

• Pul/ slide back complete/y and a/low ,t
10 snap forward.

Too movement of the slide cocks the ham­
mer end a cartridge IS inserted Info the 
chählber. The gun 1s now loaded end on 
safe. 

Flrlng 
• Point gun at target.
• Release the safety-safety /ever in posl•

Uon "P".
• Aim at ta,get.
• Are shot or shots.
• Reapply safety /ever in posltion "S".
• Un/oad the gun before you feave the

shootlng posltlon (refer to page 36).
lf the polnt of Impact does not CQf1eSf)O(ld 
to the almed point on the target, the slghl• 
,ng can becorrected(refertopages44-47). 

Charger 
Rgureo 
• Assurer -levier de securite sur ..s •.

• lntrodulre un chargeur pleln et contröler
son encilquutage.

• Tlrer le bloc de culasse completemenl
en alriere et le laisser revenlr vers
l'avant.

Le mouvernent du bloc de culasse arme le 
chleo et II lntroclull une cartouche dans la 
chambre. L'arrne est ctmrgee et assuree.

Tlrer 
• Dhiger l'arme sur la clble.
• Desassurer -levier de säcunte sur •F•.
• Viser.
• Tlrerleooupou lescoups.
• Assurer-levier de securlte sur •S•.
• Avant d'abandooner Ja positlon de tlr,

decharger l'a,me (voir la page 36).
Si la posttion des l)()lnts d'lmpact ne cor• 
respond pas au point vise, on peu1 corriger 
ledlspositif de mlre (voiries pages44-47). 

Carga 
FigllfSD 
• Aseguramiento-Cotocarlapalancade

seguridad en pos/c/611 •S•.
• /ntroduclr un cargalJö; //ef!O y cont;ö/1!.r

que enca}e, blen.
• Tirarcomp/etamente hacia atrAs /a

corredera y so/tarta.
Al mover la correderB el marti//o se co/ocs 
en poslci6n de carga y un cartucno se 
lntroau� e11 ttJ ;ecamän1. EJ anfta quedJJ 
as/ cargada y asegurada. 

Dlsparo 
• Dlrigir el llfll'la hac,a el blanco.
• E:ngatlllar et seguro - Colocar Ja

palanca de seguridad en posic/6n -F•.
• Apvntar al blanco.
• ffecwar et o los d/sparos.
• Asegvramf.ento-Colocarla palanca de

segurldad en posic/6n •S•. 
• Descargar el arma antes de abandonar

ta posici6n de tlro (ver pag/na 36). 
Si Ja posicion de lmpacto no coffesponde 
a/ b/anco, puede corregl,se e/ vfsor ('Ver 
paginas 44-47). 
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Nadltlden i,.J lffrgeschossenem 
Magazin 
S..�mMagaz,nbleibtdas 
Verschtussslilci< durci> deo Verschlusshal· 
ter in oflener Stellung gefangen, 
• Slchern - SICherungshebel auf •S•. 

B,ldE 
• Leeros Magazin entremen.
• Volles Magazin einsetzen. 
• VerschlussstOck reicht zurückziehen 

und vorscnnellen lassen.

Entlodon 
• S.chern - SICherungshebel auf -s..

Bild E 
• Magazin entfernen.
e Verschlusss1UCI< zuruckzJehen. 

• Kontro11,eren. ob SICh !<eine Pattone ,m
Pattonenlager befindet. 

• \lel'8chlussslück vorschneßen lassen. 
• Magaz111 ena-en.

• Leeres Magazin einsetzen. 
• EnlSIChem - Sicherungshebel auf •F•. 
• Go?IOII abdrucken. 

• Sichern - Sicherungshebel auf •S•. 



Retoadlng when magaz/ne /s empty 
When the last round has been fired from 
the magazine, the slfde is retalned In the 
open posit/on by the sllde stop. 
• Apply safety- saiety lever In pos/1/on
·s ...

FigureE 
• Remove empty magazlne.
• Insert fult m11gaz,ne.
• Putt sllde back 1/ghtly and allow lt to

snap torward.

Unloadlng 
• Apply ssfaty- safety /ever In posl-

tlon ·s•.

FlgureE 
• Remove magazine.
• Pul/ back sllde.
e Check thBtlloCS!lrldgels/ocated/n the

chamber. 
• Allow s//de to snap fO/Wl/.rd.
• Empty the magazine.
• Insert empty magaz/ne.
• Release safety-safetyteverln posl­

tion "F".
t Point �t ll;lffWI and discharge. 
• Reapply safety-safety leverinposltion

"$".

Rechargement, apres avoir tinl tous les 
coups conten us dans le chargeur 
Ouand le chargeur a ete vlde, le bloc de, 
culasseesl bloque parleverrouen posi­
tion ouv er1e. 
• Assurer - levier de s ecurlte sur ..S•.

FlgureE 
• Enlever Je chargeur vide.
• Meltfa en plece le chargeor plei n. 
• Tlrer le bloc de culasse legerement en

arriere et le laisser revenlr en avanL

Decharger 
• Assurer- levier de securite sur .s •.

RgureE 
• En lever le chargeur.
• Tirer en ar riere le bloc de culas se. 
• Contröler que la chambre ne conllenne

pas de oartooche.
• Relächer le bloc de culasse.11 revlent

en avanl.

• Vider le charg&Ur.
• Mettre en place un chargeur v,de.
e Desassurer- le-vier de securtte s ur •F•.
• Appuyer sur la delente, l'arme dl ngee

surun point sür.
e Ass urer-Jevier de secunte sur •S•. 

Recarga de/ .cargsdor 11acfo despues 
de etectuados tos dlsparos 
Una �ez efect11ados tos disparos y vaclado 
et cargador. ta corredera permanece Bn 
poslclon abierla pormediodet b/oqveador 
de/cierre. 
• Aseguram,ento-Palanca de seguridad
en poslcl6n •S•. 
FlguraE 
• Extraerel cargador11ac/o.
• Colocar un nusvo cargador 1/eno.
• Empu/ar'9vemente hacla atnls ta corre­

dera y so/rsrta.
Descarga 
• AsBguramiento-Patancadasegundad

en pos/clon •S•. 
FlguraE 
• E!crraer ef cargador.
• Empujar hBc/a atr.ls 1a corredera.
• Controlar que no queden cartuchos en

lsrocamam.

• Soltar /a oorredera.
• Vsc/ar el (;Srgador.
• Cotocar un cargador vaclo.
• Engalillar et segUfo - Palanca de segu­

ridad en posiclcn �F-.
• Apretsr el dlsparador apuntando a un 

punto 1/jo. 
• Aseguramlento-Palanca de seguridad

en poslcion •S•.
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Zerlegung 

• Waffo enUadon (sl!lhe Seite 36).
• Magazin entfernen.

BlldF 

• M,t der rechten Hand Gnff- und \/er· 
schlussstüci< umfassen. VerschlUSS• 
S10Ck um ca 5 mm nach hinten ziehen. 
GlelohZeitig mit dem linken Zeigefinger 
von rechts auf den Verschlusshalter 
clruCken. bis er IICh nach flnkS ver• 
schiebt und t>ere� wen:len 
kann. 

6'1dG 
e VarechlussstüCk mot Lauf undSchliess• 

f_. nach -..ome wegoeh.,_, 



""leid stripping 

• Unload the gun /relor ro psge 36).
• Romove lhe magazlr111.

F1gvreF 
• Gtrp frame and sJlde v,irh your rig/,t

hand PiJ/1 sfKle b8t:J<werrJ appro­
te/y 5 mm wlllJe ar rnesame rime pust,-
1no down on rhe sJid8 srop trom rhe
rlght with your le/f./'rand Index finge,
vnt/1 lt moves to the /oft and can be
removed.

F,gureG 
e Pu# Off 1/Je s/Jde w,lh oarre( and recoi1 

$p(lll(I loward rhe tronr. 

Demontage 

• Decharge, l'a,me (voir la page 36).
• Enlevefle chargeur

F,gure F 
• Sa,s,r. de 1a main c.-o,te. 1a =sse et

le bloc de cuasse. T'orer le bloc de
CUlaSSed'enwon 5 mmversl'amere.
En m6me iemps. appuyer avec l'index
gauehe sur 1a droite du vetrou, JusQu'a
ce qu'II se di!place sur 1a gauche et
qu'on pulsse l'extralro.

F,gureG 
• Enle-. par l'avat11, 1e bloc de CIAasse

avec lo canon et te ressan recupera­
teur. 

D11smonta]e 

• �Bfgarel arma /ver p6glna 36).
• Extraer et cargador

FlguraF 
• Soltener Ctlll /a msno tlOlecha ta

correderaylaarmadura.Empu;arhacJa
arnl:$11p1ox. 5 mm 1a r:otredera. Sornul·

tllnearn«r te. presionardel IDdo
derecho y eo<1 el lnd,ce de 111 rnano
lzqwerda e/ b/oqveador de/ c,e.tre.
nasto quese desp/800 a /a l1quiarda y
puooa ser exttaldo.

F,gura G 
• � hacla adelanre 1a CCtrfld«a con

IJl ca,IOt) Y e/ resorl9 recupe,ador, 
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BildJ 

• ,nc ren Eoa r [cht an eben, 
e sch 0011 und nach hlnt 

Ein verl n mtm Lauf mll Komsaltel ka:nri 
erst aus do.rn Verschlusss1uck heraus-

oom n. wenn dar KornsaHal 
demon ehe Seile .::12). 
D1 Zerlogung genugt. urn d e SIG P 210 

g sol ur 
hpetSOnal 

Dlg1 num� 



F,gllt8H 
• Gl,pt'NfolrfJCOllspnngandpuf//oot

F,gurttJ 
• I.Jghtly Mt the rur or ,,,,, barre/, pust, ,1

fo,wsrd, and tllen s1'de lt bade out.

Tlle extended tial'l'IJI wlth front Slghl base 
can onty be remov«J from 100 s/loo afler 
lhe front slght base ha!t been dlsmantled 
(reler to pago 42). 
Thls dlsassembly operatlon sufflces for 
thoroughly CIIHJntng the SIG P 210, 
More dolll/led dlssssemb/y worlc should 
or,ty be ,,.rformed by tr11/ned spoclaJ. 
ists. 
T"6 p/stol lS � by pe,tormJng 
lhe dJS8SS6fflbly stops in the f8lletSe 

orr:Jer. 

FigureH 
e Sa$<1t,-i�te..-surson 

ewem,te posteooure III te so,tir par 
ramere 

Flgure J 
e Soulevor l'oxtrem1te lll'<iere du canon, 

le gllssor vera I·avan1 et l'enlever par 
l'arriero. 

Un canon allong6, .aveo un sopport de 
guldon, ne pout 6tre extrolt du bloc de 
cul11'96qu'ap,._awlrdemon1elesuppon 
du guldon (VOir poge 42), 
Ce demonU1ge sutt,1 pour nettoyer ta 
SIG P 210 bland 
Tout d•montage ult'°eur doit 6tre 
confl• il du personnel epeclallü. 
Le remonlaQe s·ettectue d.ansl'o<dfe in­
vorse. 

F,guraH 
• Tomarel-,erecupllf&(Jotporsu 

eK1ltlmO postott« y o•rnu,rlo t1rando 
hec,a atras. 

F,gu,aJ 
• Lavantar tevamento el ca1'cln..., su

eX!remo post9fl0f, empu]Br hacla acfe. 
tsnte y extraerlo hsc/s atras. 

Un ce/!6n IB'fJO con soporle dol punto de 
m,m s610 puedoextmfJfSB de lecorredera, 
s! se Im dl,)s,rnx11a® ei s()pOlfe de/ punro 
de mira /ver p;lgina 42). 
Basta con •lactu.ar las open,clones oo 
desmonlll/8 ambft tndlcadas para poder 
llevar a cebo """ /,mp,eza prolunda oo la 
SJGP210. 
Ur, desmonra� mAs mlnuc/oso de/ arma 
s6to p&iede ur,wlaado r,orparsonat 
dtbklamMt• •�a/lUdo. 
Para volvet a monlllr las p,eza;s. S6f/lN BI 
procedm•fJtllO lrMiWSO, 
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Accessorles 

Con-,,Jon 10 • diff.,.,,I ca/iber 
• Olsassemt,le thegun (referto page 38). 
• R68SSM!blethegunwithlhepa,tsof 

lhe conve,s,on klt (rafe, 10 pago 2(JJ.
rf th6 same slide 1s usecJ ro, the ca/ibels 
9 mm afld 7.65 mm pambe/Jum, the gun 
mustbtJsig htodln agair,sfte,eacltcon""'• 
s;on. 

Ramovlng lhe front sfght bas8 
FlgureA 
• Unfssten tho front round nut with the

ald of trn, hOQI< $Pf_nniy 111111 vn�w 1/ 
from tho ba�. 

• Pul/ lhe hrst shlm otr the barre/. 
e Pull lhe /fotlt Sight base Off lhe barre/. 
• Remove key lrom th6 groove.
• Pulloffs«:ot>d,t»m. 
• Unscrew ,_ round nut.

To �- p,Jtform thed,smantf,ng 
steps III the 18Ve1S&order. Ensure that th6
t1Jp6led end of the key po,nts downwai'd
when J10U "11,_, lt into tha groove on the
ba/Te/. 

Accessoires 

Converslon II d'autres calibres 
• Demonter rann. (vorr 1a page 38).
• Aemonter rarrne en ut11osant les pie<:es

du lau de CCJn\'ef8l()n (voir 1a page 20). 
S. l'on empl01& poor les caltbres 9 mm et
7 ,65 mm Parabellum le roome bloc de
culasse, on doll rtlglcr lo llr du plstolel
apres Chaque 1ronslom,atk>n

Demontage du support de guldon 
Flgure A 
• Oesserrer t'e()(C)<J rond ä l'aldo de la cl ef 

a ergo1 et 1e e1t,,1m, du canon.
• Retirer la prem,6re rondello inter•

rnedia,re du cenon.
• Rat1rer le support de guldo/1 du canon.
• Enlever 1a cale de reocoche.
• Ret,rer 1a deuxo6me rondelJe inter-

moo,a,ro.
• Dev•-1"6crourond81Yäe.
Le moniaoe s'efftewe da/ls l'onlre
inv«Se. Prendte soin de placer l"extrilmlte
plus pet,te de la ca le, veta Je bas, dans
l"encoche du canon. 

Accesorlos 

Adaptacl6n a 0IT0S calibru 
e Oesa,ma, III p,$10/a (\,er pagina 38). 
• \ti'-• wmarla con las p,ezas de 

adaptaoon r,,e,-l)dg,na 2(JJ.
SI se utu,u 111 1111sma ccrredera para los 
caJ,btes 9 mm y 7,65 mm Parabellum, se 
debeprobarel ll/1IIO ciespuesdela adapts­
c/6n. 

Desmonlo/e clel soporte de/ punto de 
mlra 
FlguraA 
• Aflo/af lll llM1mt rodon<Ja antenor cor, 

una /lave do gancho y desatorm/larla 
delca/16n 

• Extraerdei ca,'Jo,, el pnmer dJSCO ,,,,.,,. 

mBdio. 
• Sacardel cailon II $0p0116 de/ punto 

derrura. 
• Ext,_,. ChavtH8 de 1a muesca.
e SactJt BI $8flUlldO dSXI lntennedio. 
• °'1sstom,/lar/atuen;atlldondapostenor. 
Para mootar III MIPO(IB deJ punto de m,ra. 
actvar 6f1 fotma ,n-. En dicho caso,
venf1CBrquo 1D ahavetaseco/oqueen 1s 
mu6SCO con "' extremo c6nlco hacia 
abafo. 
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Correctfng the s/ghUng 
Stancisrd and contrast sights: 

FlgureB 
Sightlng is conected by shifting the front 
sight leteral/y arid by /nstalllng front slghts 
of vnrlous sizes. Correctlons should only 
be made wfth a front sight pusher. 

ff the ,'mpact point /s 
- too far Feit: shilt front s/ghl to lhe left
- too far rlghl: shl/1 front sight to the right
- too high: /nsta/1 /arger front s/ght
- too low: lnsta/1 sma/ler front sight
Front sights are avsilable in 8 different
sizes:

•.. .l• . .l·.l•/N/+/+.I+ •. 

Correctlon du dlsposltil de mlre 
Oispositif de mlre nonnal et a contraste: 

F,gureB 
Le dlsposiiif de mlre peUl etre regle en 
depla,;:ant le guldon lateralement et par 
montage de guidons de taille differente. 
Les corrections ne devr:aient s"effectuer 
qu'A l'alcle du pousse-guldon. 

Si le point d'lmpact est: 
- a gauche: deplacer le guldon Ve/S la

gaucl:)e 
- a drolte: deplacer le gu,don vers la

drott.e 
- en haut: monter un guidon plus grand
- en bas: monter un guldon plus petit.
Les guldons sont ltvrabl es en hult diffe­
rentes tames: 

-. ..1-.J-J-INl+l+J+ .. 

Correcc/6n de ta punterla 
Visor ncrmal y de contraste: 

FlguraB 
La punterfa puede coneglrse moviendo 
hacia tos costados el punto de mlrs· y mon­
tando puntos de mfra de dlstintos tama•
nos. Las correcc/ones sc/o debenrea/lzarse 
con fa corredera de/ punto de mira. 

Si ta posic/on de aclerto estä: 
- a /a lzqulerda: correr el punto da m/ra

hacia le izquierda 
- a la derecha: co«er eJ punto de mira

hac/a la de,echa
- arrlba: cotocar un punto de minr mas 

grande
- abajo: colocar un punto de mira mas

pequeno.
Exlsten8tamanosdiferenlesdep11mosde 

mini: 

-.. /-..1-.1-/Nl+/+.I+ .. 
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M1kmmet�: 

Feonoosteltyng 

B,ldC 
1s1 d,e Trefferlage 
- links seitliche Schraube nach links

(hinten) drehen. 
- rechls: seilllche Schraube nach rechts

(vorne) drehen 
- hoch: obct'e SC:hr"ube nach rechts

drehen 
- tlel: obct'e Schraube nach links 

dtehen 
GrobelnsteUung wie fOr Normal-Oder Kon­
trastvlS•ClfUng (Siehe Seote «). 
Komo a4nd tti ◄ verachledenen Gtössen 
emälthch: 
7.51818.5/9 mm 



M/crometer s/ghts: 

Fine•ad/ustment: 

FigureC 
II the Impact polnt 1s 
- 100 tar fett: rum windage sc,ew

counterclockwise 
(toward rear/ 

- too far rlght: tum windage screw
cfockwise (loward front) 

- too high: turn elevatlon screw 
counterclockwlse 

- too /ow: turn elevat!on scrsw 

ctockwtse 
Coarse ad/ustment same es for standard 
or ,contrast sights (refer to page 44). 
Front slghts are aval/abte In 4 different 
sizes: 

7.5/8/8.5/9 mm

Disposltif de mire micromelrlque: 

Reglage de precislon: 

FlgureC 
Si le polnt d'lmpac1 es!: 
- /! gauche: toumer la Yis laterale ve,s le

gauche (vers l'arriere) 
- /J droite: toumer 1a Yis laterale vers Je

drotte (vers raventJ 
- en haut toumer la 'lis supetleure ve,s

la gauche 
- en bas: toumer la Yls superleure ver.; 

la dro,ie 
Le reglage grossler s'effectue de la meme 
menlere que pour le disposltif de mlre n0<• 
mal ou a conltaste (voir la page 44). 
Les guldollS sont llvrablesen 4 tallles difft!­
rentes: 

7 ,5/8/8,5/9 mm

Visor mlcrometrico: 

A/uste d11 preclsion: 

Figura C 
Si la posicion de acferto esta:

- a 18 izquletda: glrar hec/a 1a izqu/erda
(aträs) el tomfllo lat11ral 

- a la derecha: glrar hac/a 1a derecha 
(adelarr/11) 11/ tomif/o late­
ral 

- arriba: glrar hacia 1a izqufarda et 
tomlllo superior 

- abajo: girar ha,;/a 1a derecha el 
tomllto superior 

Para a/uste aproxlmatlvo ver visor normal 
o de contraste (peglna 44).
Existen 4 /smailos difer&fltes de puntos de
mlra:
7.51818,519 mm
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Pflege 

Das Beecl,ten IOIQender Pflegei'llnweise 
w�d sc:har$t1Hen, dass die SJG Pistole 
P 210 8UCh nacn Jahren halt« Bean­
SprUr;llung 1(1 ouagezete,hneter Verfassung 
bleibt 

Lauf und Petronenlagor 
BlldA 
• Laulbohrung und Patronenlager nach

Jedem S<:hlessen von hin1en mll wa1-
renöl oder -fett reinigen. Geeigneten
Reinigungsstab des richtigen Kalibers
verwenden.

Achtung 
Lauf nie von 1/0mO reon,gen. Nie Stahl­
bOrsten v.wenden, da dlese d'oe glatte 
OberflAche der Laufbolvung verletzen. 

e Laulbolvung und Palronenlaget mt 
wenig Walfenot oder-lett versetien. 

Auswre M•talloberfU!chen 
• Alle llusseren Metalloberflächen

nach jeclern Gebrauch m,t runern in
watrenöl oder -re11 getranl<len Tuch
abwischen.



Mal ntenance 

By observlng the following maintenance 
lnstructlons you ensure thet the SIG p/stot 
P 210 w/11 remain In excellent condit/on 
uven after yea� of ha,g duty, 

Barrel and chamber 

FlgureA 
• Clean the bore and the chamber with

gun oil or grease aller each shootlng
BXerclse. Use a su/tat,fe c/Cillnlng rod af
the right ca//ber.

lmportant: 
Neverclean the barre/ from the front. Never 
use a steel brush bacause the !alter coofd 
damage the smooth surfece of lhe bare. 

• App/y a sma/1 amovnt of gun of/ or
grease to the bore and the chamber.

EKtemal metallic surtaces 
• After each shootlng exeroise wipe all

external metallic surfaces wfth a p/ece
of c/oth soal<ed with gun oit or grease.

Entretien 

Le respecl des fndications d'entretlen 
qul sulvent garanUra que le pfs1ole1 
SIG P 21 o restera. meme apres des an­

nees de $1llllcltatlon rud11, eo excellent 
e1a1. 

Canon et chambre ä ca rtouches 
FigureA 
• Nettoyer I1nterie,ur du canon et la

chambre 6 cartolll:he11, apres chaque
tlr, ä partlr de l'arnere. avec de l'huileou
de 1a graisse pour armes. 
Employer un ecouvillon du cahbre 
approprie.

Attention: 
Ne jamals nettoyer le canon il partlr de 
l'avant. Ne jamais employer une brosseen 
acler. eile endommagerall la surfa.ce llsse 
du cal\On. 

• Appllquer un peu d'huile ou de graiss,e
pour amies ä l'lnt.erioor du canoo et de
la chambre.

Surfaces metalllques exterleures 
• Essuyer toules les surfaces metalllques

extm'ieures, aprils chaque emploi, evac
un chiffon imb,be d'huile oo de graisse
pour armes.

Cuidado de/ arma 

Si se observan las sfguientes reccmen• 
dacfoqes, la p/stola SIG P 210 permane­
cera en perfecto estado, avn deSPUflS de 
muchcs aoos r:IB lntenso uso, 

Can6n y recamara 
FlguraA 
• Despues de/ uso. 1/mpiar con eceffe o

grasepsra armas el orirlCio de/ caii6n a
/arf1Ci!rrrara. Etectllllfla /lmplezadesde
atrss. Utilizar uns vari/la de 1/mpieza
adaptada al calibre de/ arma.

Atanci6n: 
No fimplar nunca el canon desde sdeJante. 
No utllizar nunca cepillos de acero pues 
estos pueden provocar rayaduras en Ja 
superficie lisadel orificlo fnterior def cenön. 

• Utllizar poco acelte o grasa para armas
en e/ ormcio de/ cailon y Ja rec,!mara.

Superl/c/es matiil/cas exterlores 
• Todas las wperficles metalicas exte­

riores deben repaserse despues de/
uso ccn un paiio embebfdo en aceite o
grase para s,mas.
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Funktionsbeschreibung 

BildA 

Im Augent>hCk de, Schussauslösung Ist 
· die Waffe verriegelt. Die Verriegelungs­

kämme des Laufes (1) greifen in die VQr·
riegelungsnuten des Verschl<>SSslOckes
(2) ein. Der Lauf wird durch deo Ver­
schlusshaller in seiner Stellung fest•
gehalten.

BlldB 

Der Druck der Pulvergase treibt das 
Geschoss aus dem Lauf (2) und stösst 
gleichzeitig das Verschlussstück (1 J sowie 
den Lauf (2) zurück. Nach einem Rücklaufweg 
von ca 3 mm wird der lauf (2) durch den In 
der Steuerkurve (1) gleitenden Verschluss­
halter (4) gesenkt. Er löst slch vom Ver• 
schlussstück (1) und sieht am GriffstOck 
(3) an. Die Waffe Ist entriegell.



Fu�cllonaldescrlpticn 

RgureA 
At the insta.nt a s11or fs fired the gun Js 
focket:J. 1he lacking rlbs of the barre/ (t} 
eng.a96 in tfrr, fQCl{fng grooves af lhe 5IJda 
{2). The barre/ f.s retalned f.n its ,xisflion by 
lha sJJde stap. 

FigureB 
� pressure of ths powdet gss drjwn the 
proJ,ectlfe ovt Qf thf �rr§i (2) imd al the 
&ime time pushes back the slida {1) as wfJJJ 
ss Ihe barre/ (2). After a recafl motion a. 
spproximately 3 mm Um barre{ (2} 1s 
fowered by the slldutop (4) whlch s/fdes i'n 
tha cantrol C'Wl'l (l). n separates frnm the 
sJk:Js (T) and resls agains,1 ths frame (3). 
The gun ls unlocJ<.ed. 

Desc ript on du fonctlonnement 

flgoraA 
A l'insian du depa du ooup, l'arme es 
�erroumee. Les dents de 11en-oulllage du 
i=anon 11) son enga� d · ni In filtnurn 
de verrolilRage du bloc de culesse (2), l.ft 
ca.non estmainlerru danssapcsttion perle 
�errou. 

FfgureB 
La proo:slcn dH Qlll: äe la poudre po1JSH 
le proj,ec le hors du canon (21 et alle r.eje te, 
simultanement. la b oc da cula.sse ,, ) amsl 
Qul!I te. canoo (2) vers l'arriel'e. Apres u11e 
course de 3 mm m,,. ron, le canon 12) eßt 
abeiM pade verrou ,(4) qu:i grisse dans la 
came (1). II se �� du blcc de 0111lasse 11) 
et s'apptlque sur la carcass.e (3), L'atme 
es deverrcunlee. 

Descrlpcl6n de funcio.namienf;o 

FlgwaA 
En BI momB11ta de efectuarse ef ciisparo, el 
ruma se enauentra acerroJada. Las cmstas 
w c1�rrofamhtt1ltJ '1� cam.ln (1} � en-
. srrchan en las nmuras de scerrojsmienfo 
da/aconedtNa (2). Scaii6npermaneceen 
su posicfon po a.c;cf(m deJ bloquea.dor ctel 
cie«e. 

Figura B 
Dflvido a la pres/on eferclda por los 1:1ases 
de Ja polvom, el proyectil es expulsada del 
canon (2) y. sfmulläneamente, /'a corredera 
n) y el catl6n (2; son empu}ados hacl.a
atras. Daspues: de un rotroceso cfe sproxi­
rrnHfamElllt9 3 mm, er candn r2; es bajado
poreJbloqueactordeJcierre(4)quessdes­
ffza oo 1B feva (IJ. Se suelra de /a oormdera
(1) }' se detiero· an fa srmadura (3). Et arma

ueda a • desacem,jtJds.
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171e slide (1} contlnues its reco/J molfon 
until it contacts the frame (2). 
Dullng /he reco/J of thesJide (1) theextrac­
tor ejects the empty cartn<ige from the 
chamlw. Tlle Cäl'llid(JB l!its the e}eclor 
nose snd /s ejected. 
The tensloned reco/1 spring (3) putls the 
s//cJe (1) forward agafn. 
Du ring this movement the next cartridge is
fed from ehe magazlne (4) /nto the 
chamber. Tlle /äst PIJ/1 of the forward 
movemant of theslide (1) colncides with the 
mc,vement of the barret (5), and the coorrot 
cam (/} In confunctioo with the slide stop (8) 
pf,;ots the barret (5) upward. The Jocking 
ribs {llj of the barre/ (5) wigage In the 
locklng grooves (11/Joflhes/ide (t). Thegun 
ls now locked and roody tobe fired. 

Le bloc de culasse (1) l)<)Utsult sa course 
vers rarribre jl.Jsqu"ä buter contre Ja car­
casse (2). 
Pendant la course vers l'arrie,-e du bloc <le 
culasse (1), l'extracteor retlre la douille de 
la chambre a cartoU<:hes. Elle bute sur le 
nez de reJecteur et elle est 6jectee. 
Le ressort de n!cuperation (3) tendu Ure le 
bloc de culasse (1) vers l'avant. La car­
touche sulvante es\ poussee du chargeur 
(4) dans la chambre. La demlitre partie du
mouvement vers l'avant du bloc de 
culasse (1) s'effectue avec le canon (5) qul 
est bascule. pendent celul-cl, par la came
(1) et par le verrou (6) vers le haut Las dents
de verroufllage du canon (II) s'engagent
dans les ralnures de verroulllage du bloc
de culasse (IIQ. L'arme est voooumee et 
prete au tir.

La corredera (1 J contimia su movlmlento 
de retroceso t,asts topar con ta armaduni 
(2), 
Durante el n,troceso de /a corredera (1), e/
exttactor expu/sa de Ja n,c;lman, la va/na 
de/ cartucho. Esta golpea la pestaf>a de 
expu/slon y es arrojsds al exrerior. 
EI resorte recuperador (3) tensado empuJa 
hacia adelanie nuevamente la cotrecieni (i). 
De esta form;,., e/ proxlmo cartucho pasa 
de/ cargador (4) a la reclmara. La ültlma 
parte de/ movimiento de avance de la 
corredera (1) se real/za simultsneamente 
coo el caoon (5). ya que la leva y el 
bloqueador de/ clerre (6) mueven h:ac/a 
srriba el canon (5). Las crastas de acerroja­
mlento de/ caflon {II) se enganchar, en las 
ranuras de acenojamiento de /a corredeni 
(III). EI arma queda asf acerrojada y l/s18 
para e/uso. 
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Ersatzteile 

Notwendige Angaben fur Ersatzteil• 
bestellungen:
- Waffentyp
- Weffennurrmer
- Kaltber
- Pos.llomnurrvner

- Ei112e1tedbezetehnung 
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1 
2 

3 
4 

5 

6 

7 

8 
9 

10 

11 

� 
Verschluss 

Verschlussslll0l< 
Zilndstilt 
Zündsbftplaue 9/7 .65 mm 
Anschlagstift zu ZOlldSbfl .22 1.r. 
Zündstiftfeder 
Auszleher 9/7 ,65 mm 
Auszieher .22 1. r. 
Aus2ieheflltift 9n ,ss mm 
Auszleharfeder 9/7.65 mm 

Visierung 

y,_ 

a) Nom1aMSMW 
b) KontrasMsler 

Korn (Grösse angobenl) 
a) für Notmalvlsierung
b) für Kon11astvl!llerung
c) fürMlkromolorvlsl&rung

.... -

Lauf 

12 Lauf 
a) 120mm
b) 150mm 
cJ 150mm (lutlllatgeschosse) 
d) 180mm 

13 Schllessfeder 
a) Normal
bJTyp..S,. 

Schloss 

14 Schlossgehäuse 
15 Schlaghamrne, 

a) Normal 
b) Speztal

16 Still 2U SChlaghammer 
17 Schlagfederstange 
18 SUli zu Schlagfoderstenge 
19 Schlagfedetkopl 
20 Gegenmutter 
21 Schlagleder 
22 Druckpunkthebel 
23 Stlfl: ru Oruckpunk1hebel und 

24 
Abzugs1ange 

Fangklinke 
26 Fod,ar ZU Fal1jlkllnke 



Pol au- Po. 

Gritfn; ok 

26 Ori fsHlck 

27 Ab2ugschiooe 
28 Stift zu Abz.ugschiene 
29 Abzug 
30 Sicherungshebel 
31 Abiugstfrt 

32 Ablugfjcer 
33 Mag.azl.nhaller 
34 Stif1 zu Maf)aztnhalter 
35 Magazlnsicherung 

51 
36 Schraube zu Magazinsloherung 

52 
37 ßrtffscha!e rechts 
38 Grl schale llnks 

53 

39 Grrlfschale schraube. 54 

5.6 
40 l=ed r :ru Verllcllluss11alter 

56 
41 Verschluss alter 
42 Arre ursooraube :ru Sct,Jossgeha.use 

57 

Sß 
43 GawJndestift für Abzugstopp 

59 fnur r Sportabzug) 
44 Sicherungsbolz.en Für Ab:2:ugstop!'.) 

f nur lür Sportabzug) 

kzlllCOl'JVl'II 

Magazin. 

MijQElnkaslen 
Ma.gazlnbode n 
ZubrlngBf 
Magazinfede 
Magazlnbod&ne nle.ge 
Ladeknopf ,221.r. 

Miluometervlsier 

Vlsierb1a· 
Stahlkuge1 
Kimme 
Seitenstellschraube 
Vi.sferfuss 
Hötienslellschrau be 
Vis ,s il 
Sefümfeder 
Hohenfedm 

F'DI. � 
1
Komsattel 

00 Komaattel 
6 Keil zu K,omsa lel 
11c Korn 
62 2 RundrnuUem 
63 2 Zwischenscheiben 
S4 Abdec-hfück für Komnut 

10 
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10 
1 fmTta 01 required on 
parls. 
- Typeofgun
- S ßlll number
- b, ilber
- Jt mnumber
- � ,.,...,.,.....,.liDn 

56 

1 Sfldo 
2 
3 te .65mm 

5 mg 

fJltl 221.r. 

6 117.65mm 
7 22l,r. 
8 n 911.65mm 
9 ,ig 9: .s:s mm 

Si 

10 R r 1ght 
� Standard s/ghl 

b} Contrest sighl

c) For mfcrom(J}t r slghl�

12 Barrel 
,2omm 

� tsamm 

cJ SO mm t or 
dJ BDnm 

?3 R«mll 'f)rlng 
B) St dard

J -s�,ype

A a,,sambly 

7'4 Aclil:m Cll�Rg 
1 ,., 

Hi 
f7 
rB StJmip pin 
19 stJmip head 
20 
2l 
22 
23 
24 
25 

ndssar 



- - -

Frame e.umbl)t 

26 Frame 45 

27 TrffJ!lfN bar 46 
28 Pin for trfQflor bar 47 

29 Tr/g'Jer 48 

30 Sa/ety IBV/lf 49 

31 Trl9gerpln 50 

32 Trigger spnng 
33 Mogozlne ca/eh 
34 Pin for ma9ailne catch 
J5 Mag11Zlna sotety 
36 Screw /or magaz111S safety 51 

37 Rlght-hand gr;p plate 52 

38 LJJfl-hand flflP plsta 53 

39 Gnpplat09CrOW 54 

40 Slldestopspnnr, 55 

41 Slidostop 56 
42 Stop9Cr0Wloracb0ncasmg 57 

43 Slolted setsetew /or tngge, stop 58 
(only for 111rpe1 tngge,1 59 

44 Salety p,n /or tr,gger stop 
(on/y for rarpet tngoer) 

-

MaQU}M 

Magaz,m, casing
Magazfne noor plate 
Feeder 
Magazine spring 
Floorplote NlSert 
F88dor button .221.r. 

M/cromoter $/ght 

Rearslght blacle 
SteelbaN 
Notch 
WindaQe SQ'lnV 

Sight baso 
Elevationscrew 
Rear Sight p,n 
Wdld89f spnng 
Elevation $p(lng 

--

Front alght baH 8$Htllbly 

60 Front sight base
61 Key /or front sight b8se 
11 c Front slght 
62 2 Roond nuts 
63 2Shlms 
64 Ccver p/sco for front s/9ht 9roove 

10 
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10 
Pieces de rechang e 

Accompagner toute commande de pieces 
de rechange des indicatlons cl-dessous: 
- type de I'8fllle
- numero de !'arme
- callbre
- nume,o de positlon
- dAsiqnalion de la piece de rechange

58 

--

Culasse 

l Bloc de cu'lasse
2 PMcuteur
3 Plaqued'arTetdupercuteur9/7,65mm
4 Goupille d'arr�t du perculeur .221.r. 
5 Ressort du pe,culeur
6 Extracteur 9/7,65 mm 
7 Extracteur .22I.r.
8 Goupille d'extraeteur9n,s.s nim
9 Ressort d'extracteur 9/7.65 mm

Dispositif ,de mlre 
10 Hausse 

a) normale
b) a contraste

11 Gulden �ndiquer la talllel) 
a) pour dlsposltif de mlre normal
b) pour dispositif de mlre 1,

contraste
c) pour dlsposltif de mlre mleto­

metrique

- """"""""

Canon 

12 Canon 
a) 120mm
b) 150mm
c) 150 mm (pour pr<:>iectlles en

plomb) 
d) 180mm

13 Ressort roouperateur 
a) normal
b) type •S•

Platine 

14 Bo�e de plat,ne 
15 Chlen 

a) normal
b) spooial

16 Goupllle du chlen 
17 Tlge du ressort de percussion 
18 Goupllle de la tlge du ressori de 

percussion 
19 Tele du ressort de percussion 
20 Contre-ecrou 
21 Ressort de percussion 
22 Levler du poinl d'arTi!-1 
23 Goupllle du ievler du point d'arret et 

24 

de la gächette 
Gächette 

25 Ressort de ta gächett e 



""' -... ... -- ""' Oetign;l1i0tl 

C arcasse Chargeur Support de guldon 

26 Carcasse 45 Bo�e du chargeur 60 Support de guidon 
27 Tlge de Cle1ente 46 Piece de food du chatgeur 61 Cale pou, portirguldon 
28 Goup,Ue de 1a t,ge de detente 47 Pourvoyeur 11c Gulden 
29 Detoote 48 Ressort du chargeur 62 2 ecrous roncs 
30 Le111e< de secume 49 Doubl&-fond du chargeur 63 2 rondelles intermädlaires 
31 Goupjlle de detente 50 Bouton de chargemeni .221.r. 64 Couverture de la ralnure du guldon 
32 Resson de dtltente 
33 Atretoif du c hergeur Hausse mlcromet.-ique 
34 Goup<ile de l'arretoir du chargeur 

SOrere du chargeur 
51 Feuille de hausse 

36 Vls de fa surete du chargeur 
52 BIiie d'acier 37 Plaquette da ctosse, droite 53 Cran demire 

38 Pfaqoette öe ctosse, gauche 54 Vis de reglage de derive 
39 Vls de la plaquette de crosse 55 Pleddehausse 
40 Ressort du verrou 

56 Vis de reglage de l'elevat,on 41 Verrou 57 Goupille de hausse 
42 Vls d'arrät de Ja boi'le de platine 58 Ressort de defive 
43 Goujon r.le!e d'arräl de la delenle 

59 Ressort d'elevation 
(dätente sportive) 

44 Gou1on de securlte d'arrät de la de• 
tenle 

10 
(detente sportive) 

59 



10 
Plezas de repuesto 

AJ /lacer un ped/c1o de piez.8$ de n,puestO, ... 

es/mprescind1ble�rloss/9vlenres 
dal0!S: 

1 
- Tipo de arma 2 
- Nüme/0 de /JfT'IIIJ 3 
- Cahtw 4 
- Numero c1e pos/c/6n 5 
- Doscripci6n de 18 p/eza de repuesto 8 

60 

7 
8 
9 

,o 

" 

0.0-'..0"t 

Cerrojo 
Cotrlldera 
P�!K 
P/ac,J de/ pe,r:,vtor 917,65 mm
Pasadorde topedelperr;ulor .221.r. 
ResOltll de/ perr;utor 
l:xtractor 911.65 mm 
l:xtractor .221.r. 
�de/ f1/(f{lir;to( 911,65-mm 
Mue/16 de/ extractor 911,65 mm

Visor 

AJ.za 
a) normal
b) de contrastB

Ptmro d"1 mira (indicar ramBll'o) 
a) paro vfsor normal
b) paro vfsor de CMllllSle

C) para \'W microm6triCO

.... °" . •-.Ot 

C.aff6n 

12 Qlll6n 
1J 120mm 
b) 1501M1
c} 150 1M1 (p. munic/6n de plomo)
d) 180mm

13 RDSOtteteaJf)(ll8dor 
II) nonnal
b) IIPO•S•

Clerre 

14 Cejadelcieml 
15 Ma,t,1/o

eJ normal 

18 
b) especl8I

Pasador de/ martlf/o 
17 �lla del resorte de/ percuror 

18 Pasadorde 1a vanRa de/ resorle de/

19 
p,,ra,tor 

Cabeza de/ re50f1e de/ marMo 
20 Conrrarwrcs

21 RIJSOrtB de/ martlflo 
22 Pal8nc.adede$cansodeldßpersdcr 
23 Pnsadorde/apalancadedescat>so y 

dfl ble/a dtll diSparador 
24 8/ela de/ dlsparlldor 
25 Rnorte de /a bie/a de/ dlsparador 



10 
... 0.,,0;,Wa...o, 

Annadura 

26 Annadura 
21 \.anlla de/ d',sparador 
28 Pa!18dor de /a vanlte de/ d,sparaoor 
29 Dlt;parador 
30 Palanca de ssgurida<I 
31 Pasador•e/e de/ d1sparador 
32 ResOfle de/ dlspnrador 
33 Retenlda de/ catgsdor 
34 Passdor de fa rntanlda deJ cargador 
35 Seguro de/ carr1ador 
36 Tom/1/o de/ seguro de/ catgador 
37 Ctwha derBCl>a 
38 Cacha lzquletda 
39 Tomillo de /a cact,a 
40 Rasorte de/ bloqueador de/ ciem, 
41 Bloque,ioor de/ clerre 
42 Tornlffo de top9 de fa C8JB de/ c,erre

43 Varll/a roscada f)Blfl rotenedor 
del disparador 
(solo para d,sparador depo(T/VO) 

44 Pemode seguridadp;ua elretenedor 
de/ d1sparador 
(solo para dtspall)(JC< cteport,vo) 

.... -

Csrgsdor 

45 Cue,podelcatgador 
46 Fondo de/ cargador 
47 Elevad<x 
48 Reso,te de/ carga«,r 
49 RetM de fondo de/ aargador 
50 Botoo de carga .22 t.r. 

Atza mkrometrlca 

51 l.aml„1/a de aJza 
52 Boladeacero 
53 Muesca 
54 Torn,//o de regulacidn lateral 
55 Basedealza 
56 Tornlllo da regufac/6n de alturn 
57 Pasador de a/za 

SB Tomilfo Jate,a/ 
59 Tomil/o de altura 

Pol Qtll'loNt.-t.«:OI 

Soporte de/ punto do mlrt1 

60 Soporte de/ pumo de mim 
6 t Chavela para eJ $0()()fle de mlra 
IIC Punto de mira 
62 2 = redondas 
63 2 dtscos ,mennedios 
64 Pleza recubridora de 1a ranura de/ 

puntodemira 

61 
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Exploslons.zelehnung 
EJcploded vlew 

Dessin en eclate 
Dibujo de explos/on 

.. 
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